
 

Vamos nos
encontrar 
na COP30?
Confira nossa agenda na
Conferência Climática

See you at
COP30?
Check out our schedule at
the Climate Conference

¿Nos
encontramos 
en la COP30? 
Consulta nuestra agenda en
la Conferencia Climática



novembro 
noviembre 
November 10

Estacão Amazônia
Sempre, Museu
Goeldi, Auditório

9h30 / 9:30 a.m 

Monitoramento e Vigilância
Territorial Indígena

Monitoreo y vigilancia
territorial indígena

Indigenous territorial
monitoring and surveillance

novembro 
noviembre 
November 12

Food and Agriculture
Pavillon (Blue Zone)

12h / 12:00 p.m

 

 

 

A Amazônia no coração das metas
climáticas: ação global para evitar o
ponto de não retorno

La Amazonía en el
corazón de las metas
climáticas: acción global
para evitar el punto de
no retorno

The Amazon at the heart of climate goals:
global action to avoid the tipping point

Red de
Redes



novembro 
noviembre 
November 12

 

 

ACT’s 30th Anniversary - Paths
and Secrets of the forest: 
a sociobiocultural perspective 
in the Face of the climate crisis

 

 

30 anos da ACT - Caminhos e segredos
da floresta: um olhar sociobiocultural
frente à crise climática 

30 años de ACT - Caminos y
secretos del bosque: una
perspectiva sociobiocultural
ante la crisis climática

Estacão Amazônia
Sempre, Museu
Goeldi - Auditório
 Av. Gov Magalhães
Barata, 376 - São Braz,
Belém/PA. 

15h30 / 3:30 p.m

Embrapa Amazônia
Oriental. Travessa Dr.
Enéas Pinheiro Marco
C.P 48 

16h40 / 4:40 p.m
 

 

Diálogo Intercultural: a importância dos
Direitos Territoriais para a Ação Climática
e a Conservação da Biodiversidade

Diálogo Intercultural: la
importancia de los  Derechos
territoriales para la acción
climática y la conservación
de la biodiversidad

Intercultural Dialogue: the
importance of Territorial Rights
for Climate Action and
Biodiversity Conservation



 

Indigenous Territorial Rights and
restoration in the Amazon: a
response to the climate crisis

 

Direitos Territoriais Indígenas e
restauração na Amazônia: uma
resposta à crise climática

Derechos Territoriales
indígenas y restauración
en la Amazonía: una
respuesta a la crisis
climática

Colombia Pavilion
(Blue Zone)

9h30 / 9:30 a.m

novembro 
noviembre 
November 13

Colombia Pavilion 
(Blue Zone)

10h30 / 10:30 a.m

Desafios compartilhados na Tríplice
Fronteira: saúde indígena e mudança
climática no Brasil, Colômbia e Peru

Desafíos compartidos en la
Triple Frontera: salud
indígena y cambio climático
en Brasil, Colombia y Perú

Shared challenges in the Triple
Border: indigenous health and
climate change in Brazil,
Colombia, and Peru



 

novembro 
noviembre 
November 13

Colombia Pavilion 
(Blue Zone)

13h30 / 1:30 p.m
 

 

PIACI e Mudança Climática: a proteção de
seus territórios como estratégia diante
das mudanças climáticas

PIACI y Cambio Climático: la
protección de sus territorios
como estrategia frente al
cambio climático

PIACI and Climate Change:
protecting their territories as a
strategy against climate change

 

 

 

 

Amazônia e transição energética justa:
propostas para abordar a mineração e 
os direitos dos Povos Indígenas 
e dos Povos e Comunidades Tradicionais

Amazon and a just energy transition:
proposals to address mining and the
rights of Indigenous Peoples and Local
Communities

ARAYARA - Amazon
Climate Hub. Rua
Boaventura da 
Silva, 64

16h30 / 4:30 p.m

Amazonia y transición
energética justa: propuestas
para abordar la minería y los
derechos de los Pueblos
Indígenas y Comunidades
locales

novembro 
noviembre 
November 14

 



novembro 
noviembre 
November 15

novembro 
noviembre 
November 16

 

 

 

Marcha Global pelo Clima
(Cúpula dos Povos)

Global Climate March
(Cúpula dos Povos)

Marcha Global por el Clima
(Cúpula dos Povos)

Our Village - Casa
Maraka Av. Nª Sra. de
Nazaré, 630. Nazaré

16h / 4:00 p.m
Stories of Resistance and
Protection: PIACI / Film:
“Intangible Zone”

 

Histórias de Resistência e Proteção:
Povos Indígenas em Isolamento e
Contato Inicial (PIACI) / Filme:
“Intangible Zone”

Historias de Resistencia
y Protección: PIACI /
Película: “Intangible
Zone”

Concentração:
Mercado de São
Brás (Prédio Antigo
da Yamada –
Av. Alm Barroso.
São Brás. 

8h / 8:00 a.m



novembro 
noviembre 
November 16

 

Exibição dos vídeos do Atlas
de Alimentação Amazônica

Exhibición de los
videos del Atlas del
Alimento Amazónico 

Screening of the videos
from the Amazon Food
Atlas

Our Village - Casa Maraka
Av. Nª Sra. de Nazaré,
630. Nazaré

19h30 / 7:30 p.m

The Importance of Recognizing
Peoples in Isolation and Initial
Contact as a Strategy for climate
change: “For Their Right to Exist”

Ministério
dos Povos
Indígenas

  

 

A importância do reconhecimento dos
PIACI como estratégia diante das
mudanças climáticas: “Pelo seu Direito
de Existir”

La importancia del
Reconocimiento a los PIACI
como estrategia ante el
cambio climático “Por su
Derecho a Existir”

9h / 9:00 a.m

Museu Goeldi,
Auditório do Campo
de pesquisa
Av. Perimetral, 1901 - Terra Firme

novembro 
noviembre 
November 17



novembro 
noviembre 
November 18

  

  

Zonas de Exclusão: Áreas Proibidas
para Atividades de Mineração e
Hidrocarbonetos

Zonas de Exclusión: Áreas
Prohibidas para Actividades
Mineras y de Hidrocarburos

No-Go Zones: Areas of Exclusion for
Mining and Hydrocarbon Activities 

Ford Foundation
Pavilion (Blue Zone)

14h / 2:00 p.m

17h30 / 5:30p.m

WHO/OMS
Pavilion 
(Blue Azul)

novembro 
noviembre 
November 20

 

Lessons Learned: incorporating
an ethnic perspective in Climate
and Health Adaptation Plans in
Latin America and the Amazon

 

Lições aprendidas: incorporação de
uma perspectiva étnica nos Planos de
Adaptação ao Clima e à Saúde na
América Latina e na Amazônia

Lecciones aprendidas:
incorporación de una
perspectiva étnica en los
Planes de Adaptación al
Clima y la Salud en América
Latina y la Amazonía



Belém - Pará - Brasil

10 a 21 de novembro

November 10–21

Del 10 al 21 de noviembre

 

 

 

Nos vemos
na COP30!

See you at COP30!

¡Nos vemos en la COP30!

amazonteam.org/cop-30

@amazonteambrasil

https://www.amazonteam.org/cop-30/
https://www.instagram.com/amazonteambrasil/

